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IV dressing with absorbent pad
Pansement à cathéter avec
compresse absorbante
Kanülenfixierung mit Saugpolster

Apósito para la fijación de
catéteres IV con compresa
absorbente

Medicazione con compressa per
fissaggio cannule
Infuuspleister met wondkussen
IV Kanylefiksering med
sårkompress
Kanylefiksering med sårkompres

IV obvaz se savým polštářkem

HR Obloga s upijajućim jastučićem za 
intravenski pristup

Green Dot

PT Adesivo fixador de catéteres IV
com adesivo absorbente

F I

SE

Kanyylinkiinnityssidos. jossa
imevä taitos/tyyny
Kanylfixering med sårkompress

BG IV превръзка с абсорбираща
подложка
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Imava padjandiga veenisisene
haavaside

Intravénás kötszer abszorbens
töméssel

Intraveninis tvarstis su 
sugeriančia pagalvėle
Opatrunek na miejsce wkłucia
dożylnego z podkładką wchłaniającą
Pansament IV cu compresă
absorbantă

Повязка для фиксации
внутривенных устройств
с гигроскопической прокладкой

IV obveza z vpojno blazino

Intravenózny obväz s 
absorbujúcim vankúšikom

Emici pedli damar içi yara bandı

LV Intravenozais pārsienamais
materiāls ar hidroskopisko starpliku
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Do not use if package is damaged / Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé / Bei beschädigter 
Verpackung nicht verwenden / No utilizar si el envase está dañado / Não utilizar se a embalagem 
estiver danificada / Non utilizzare se la confezione è danneggiata / Niet gebruiken als de verpakking 
beschadigd is / Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget / Må ikke brukes hvis pakningen er 

skadet / Ei saa käyttää, jos pakkaus on vaurioitunut / Använd inte om förpackningen är skadad / Да не се 
използва, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, pokud je obal poškozený / Nemojte upotrebljavati ako je 
pakiranje oštećeno / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει 

υποστεί ζημιά / Ne használja, ha a 
csomagolás sérült / Nelietot, ja 
iepakojums ir bojāts / Jei pakuotė 
pažeista, nenaudoti / Nie używać, 
jeżeli opakowanie jest uszkodzone / 
A nu se utiliza dacă ambalajul este 
deteriorat / Nepoužívajte, ak je 
balenie poškodené / Ne uporabljajte, 
če je ovojnina poškodovana / 
Не использовать, если упаковка 
повреждена / Ambalaj hasarlıysa 
kullanmayın 

STERILE  R
25°C/
77°F


